5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542 ne
3000 HATVAN " N
PHONE If queries please specify customer and delivemote no, 3) Um__<0—.< note no 1839042 vmmmw_..

1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KzA 2) Receiver note 4) Emnmﬁmwmﬁm )
1) Robert Bosch GmbH — -
IROBEEL. Eomel G 1000911829 /0091024089 |UJ 19.03.2019
Kbg .

” - Deliveryfinstallation is made by property reservation according . - Creationday
Robert-Bosch W“_.m.ﬁ z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. B) Freight 7) Delivery 17.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unirank] Mwaggon | lcamer -Us.

10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign KVWM.Q No
E Vehic. e
550003964301 14.11.2017 cHub Express ehic. own Wiy
19) Shipping fype 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl |5 PAL gross 335,0 |, 320,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
i Quty.(Is) +/- Notes
1 (0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9,.6 320
91024089 Ara22. 4024
S0 425533 -
KUEHNENAGEL sel
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: .f.uva,O

Quantita effettiva:

Tipo _Svm:mmmmo"u

Quantita Imballi:

E [NG]
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Recelver notes Date
Name
bzw Nr

N1R30042

LIl

[N

BVE13384



a

Robernt Bosch Elektronika Kft.
cHub

Robert Bosch Gt 2

3000 HATVAN

L)) Sinden:iSuppiier 2) Supplier-no. 00910240853 I 3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipplng carrier

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

Person:

Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
$) Loading point g)Date 17.03.2019 7)Relations-no. l |
8) Transporinumber 10950140 8) shipping carrier 10) Carrigr-na. 97157188
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Varga Trans Kft

Szegfl 4t 10.
HU 8500 Papa

13) Bordereau-/Cargo list no.

14} Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

158) Sendernote for the shipping camier:

14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19} Number|20) Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr, |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1839042 =) Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 50 535,0
HH0140 2510261630
Empt .customer| or] name empties RB
40 Blister-Forming Part 6000439355
40 Plastic Container 6000439356
5 Pallet 6000439358
5 Pallet Cover 60004398355
Freight duty weight: 53%,0
27) 28)
25) Sum 5 26) Volume in cdm Sum 50 535,0
28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac camierwith
-Modugna-(B2a)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643 )
74336 P L L - (( J7/ 38) Means of transport no vehArLoum aEsiarment
Kls d 39) Larry reg.
ispeed-Trans Kft.
P18 Ding aopoispaen e ¢y 1 EITRE F TR Ay
Arugtvétel 5. 42) Acknowledgment,ofreceidt cf.aands s.1¢ - 7U026 Madugno (BA)

mentioned transport complete and in a proper condition recieved

R2Z

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe fransport and loaded operationally reliable.

| Date Time Signature

Company stamp/signaiijre.

34) The Tansport contaings 277 7§ L 3| [ T lGchangea va al
EuroiafpaiibR 5L L BHER & Qripndigaien)

Euro-Grate-pal.(GP) Eura-Grate-pal.{GP)

45) Place otfrial s-Stutigart. German law arranged by agreement, . =

46) for Recolver

2) Supplier-no.

LA

V0091024089
Q.

(o

0087157188

8) Transportnumber

T

13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantwortung des Absenders

1-15icluding 21422

d on the sand!

P

Yo be

1-15 lovibb4 21+22 rovatoket a foladd {611l kd ajdt folelbsségére

MA/ 2019006973 4. példany

Feladé {Név, cfm, orszag) Sender (Name, address, country)
Absander {Nams, Anschrift, Land)

E———
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.

A fuvarozisra elérs megéllapodds eselén Is a Nemzelkdz) Ansfuvarazis] sgyszmény
{CMR) rendelkezésel az irdnyaddk.

Robert Bosch it 1,

This Carrige is subjed, notwithslanding any clause to the conlrary 1o the Convenllon
on the Conlract for the Interaational Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan

Biese Befdrderung unterieqt 1otz einer gegenlelligen Abmachung den Beslimmungen

HU

des Oberelnkommens Bber den Belbad
terverkehr {CMR)

irag Im |

Atveva (Név, ofm, orszag) Cansignes (Name, addrass, country)
Empfédnger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Neév, cim, orszag)
16 Camier {Name, address, country)
Frachtfilhrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT B.P.A.

ViA DEI CICLAMINI 4.

Kispeed-Trans jfi,

70026 MODUGNO

2118 Dény

IT

Amibtvete] 5,

Az aru kiszolgalsi helye (helység, orszag)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)

Iddpentja

Established In Hatven

Goods recewed Dateon

24 Gut omptangey: Dalum am,

: %gé\ﬁbun-ﬁuﬁﬁber

Ll'sefu! load
Fahzeug Keqnzeichen Nutzlast
PLL1BY

3 Place of delivery of tha goods {Place, country) 17 Successive carriers (Name, addrass, Country) ]
Auslleferungsert des Gutes {Ort, Land) Nachfolgande FrachtfGhrer {(Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ont 70028 MODUGNO
orszdp/country/land  iT
aru Kiszelgalasl helye s laoponka (nelysed, orsZzag, 1aopon
4 Place and date of teking over of the goods (Place, country, date) §™ A Tuvarozo |ennianasal €5 bojegyzosel
Ot und Tag der Ubsmahme des Gules (Ort, Land, Datum) 18 Carier's reservations and observations
helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszadg/country/Land HU
iddpont/date/Datum  2019,03.17 ?
5 Beigelugie Annexed documents
Dnltimanto
5AP.210745
REredeti EKAER hizonylat odaadva a Fuvarozénakl|
B ] Dartabszam ) Siotiszilkol sz8m I
Marks and Nos Numberof Csomagelds médja megnevezése Statistical Gross weight in Térfogat (m3}
6 HKemnzelchen 7 packages 8 Melod of packing & Name of the frn 11 ky # Volume In m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statisliknurmer Bruttogewicht in Umirang in m3
Nummem Packsilicka Bazeichnung
10 PAL KFZ-Zubeh6 1063
Osztély Szém Betl
Class Number  Leller Klasse, Ziffer, Buchstabe 1063 4]
Afalzdd rendelkezésat (VAm- és egyéb hivatalos kezel&s) Fizetendd Feladd, Sender Pénznem, Atveyd
13 Sendersinstn:ctions {Customs and other farmaliities) 18 To ba paid by Absanéar ! Cucrency, I Cansignee
A gan des Absenders {Zolt- und amtliche Behandlung) Zu zehlen vom Wahrung Empfénger
M:007693
M:007694
Visszatérilés A szallltdssal kapcsal: i} ] 1
14  Relmbursement Shipping documents are eomple!ely tock over
Rilckerstaliung teh habe die Transp v il:
18 Fuvardij-fizetds] rendelkezések KDitnleges megdliapeddsok Besondere Verelnbarungen
Direction as to frefght payment 20 Special agreements
Bérmentve, frelght pald, fref REEREn B BRI AT BT S Eur = iR s.r.h.
Bémenteslids nélkdll, frelght to ba pald, X ST __" .. e it s
v RN T T T i Ak no (BA)

rixLC‘-:.,tL* L.l n..«r.,. "
verifica su gualitd e gt

 di
ntitg”




